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もんだいをよんで、正しいものには「〇」、まちがっているものには「×」を、「こたえ」に書きましょう。 

Basahin ang katanungan at lagyan ng bilog「〇」kung Tama at「×」kung ang sagot ay Mali. 

 

◇もんだい１ 

インターネット上に出ているないようは、すべてそのまましんじてよい。 

Tanong１ 

  Dapat bang paniwalaan ang lahat ng mga nilalaman ng lumalabas sa “internet”. 

 

 

 

こたえ Sagot         

 

◇もんだい２ 

インターネットに書いたことや、のせたしゃしんは、いつでもけすことができるし、広いはんいに広がってし

まうことはない。 

Tanong２ 

Anuman ang isinusulat o inilalagay na mga larawan sa “internet” ay maaring burahin o palitan upang hindi na 

lumawak pa ang saklaw nito. 

 

 

こたえ Sagot         

 

◇もんだい３ 

パソコンやスマートフォンに、コンピュータウイルスが入ると、中に入っているじょうほうがぬすみとられる

ことがある。 

Tanong３ 

Kapag ang isang “Personal computer” o “Smartphone” ay pinasok ng “virus,” may posibilidad na ang mga 

nilalaman na impormasyon na nakapaloob dito ay manakaw o mawala. 

 

こたえ Sagot      t                     
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◇もんだい４ 

スマートフォンは、パソコンとはちがうので、コンピュータウイルスのしんぱいはしなくてもよい。 

Tanong４ 

Walang dapat ipag-alala sa “Computer virus” dahil magkaiba ang “Smartphone at Personal na computer”. 

 

 

 

 

こたえ Sagot         

 

 

◇もんだい５ 

こじんじょうほうは、じゅうしょや名前、電話ばんごうだけである。 

Tanong ５ 

Ang personal na impormasyon ay tungkol lamang sa tirahan, pangalan at numero ng telepono. 

 

 

こたえ Sagot         

 

 

◇もんだい６ 

パスワードは、わすれるとこまるので、かえないほうがよい。 

Tanong６ 

Makabubuti na huwag ng baguhin ang password,dahil may posibilidad na ito ay makalimutan. 

 

 

こたえ Sagot           
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◇もんだい７ 

インターネットで見つけたしゃしんをつかいたいときは、おうちの人や先生に 聞いてからつかったほうがよ

い。 

Tanong ７ 

Makabubuti kung magtanong na muna sa kasambahay o guro bago gamitin ang mga larawan na 

nakita sa “internet”. 

 

こたえ Sagot         

 

◇もんだい８ 

インターネット上では、きまりややくそくはない。 

Tanong ８ 

  Walang regulasyon at patakaran na dapat sundin sa “internet”. 

こたえ Sagot         

        

◇もんだい９ 

インターネットでしらべものをするときは、いくつかのホームページも見たうえで、本やしんぶんなどのじょ

うほうも見ることが大切である。 

Tanong９ 

  Kung mayroong nais  alamin na impormasyon sa “internet”, pagkatapos tumingin sa ilang mga 

homepage, importante na basahin din ang impormasyon mula sa aklat at mga pahayagan/diyaryo. 

 

 

こたえ Sagot          
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◇もんだい１０ 

インターネットの中で行ったことは、かならずどこかにきろくがのこっているので、せきにんをもったこうど

うをとることが大切である。 

Tanong１０ 

Ang mga isinasagawa sa “internet” ay naiiwan na nakatala kung saan man kaya’t kailangan na 

maging responsable at handang panagutan ang mga bagay na isinasagawa sa “internet”. 

 

 

 

こたえ Sagot         

 

 

 

◇もんだい１１ 

メールをおくるときは、うけとるあいてにいやな思いをさせないように、作ったメールをもういちどよみかえ

してからおくるとよい。 

Tanong１1 

  Sa pagpapadala ng mail,mas makabubuti na basahin muna ang mail bago ipadala upang maiwasan 

ng makasakit ng damdamin sa padadalahan nito. 

 

こたえ Sagot          
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◇もんだい１２ 

知らない人からとどいたメールの中には、コンピュータウイルスが入っていることがある。 

Tanong１２ 

May mga “computer virus “na minsan ay nakapaloob sa e-mail na maaaring matanggap mula sa 

isang hindi kilalang tao. 

 

こたえ Sagot           

 

◇もんだい１３   

パソコンでホームページを見ていたら、「お金をはらってください」というメッセージが出てきたので、すぐに

おうちの人や先生につたえた。 

Tanong１３ 

Dahil may nakita sa isang homepage sa computer na ang nakasulat ay「mangyari lamang na 

magbayad」, kaagad mo itong sasabihin sa iyong kasambahay o sa iyong guro. 

 

こたえ  Sagot          

 

◇もんだい１４   

スマートフォンやパソコンは、長い時間つかわないようにちゅういする。 

Tanong１４ 

Iwasan ang mahabang oras na paggamit ng “Smartphones at Personal computer”. 

 

こたえ Sagot         
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◇もんだい１５ 

インターネットをしていたら、「●月×日に日本で大きなじしんがおきる」と書いてあったので、おうちの人

や先生につたえ、正しいかどうかをいっしょに考えた。 

Tanong１５ 

Kung mayroong nakita sa “internet” at「nabasa na magkakaroon ng isang malaking paglindol sa 

Japan na nakasulat ang ● petsa at buwan」ngunit hindi alam kung may katotohanan o wala,ito ba ay 

dapat na ipaalam sa kasambahay o sa guro. 

 

こたえ Sagot          

 

 

◇もんだい１６ 

スマートフォンを見ながら、歩いたり、じてんしゃにのったりしてはいけない。 

Tanong１６ 

Huwag gumamit ng “Smartphones” habang naglalakad o nakasakay sa bisikleta.  

 

こたえ Sagot       

 

◇もんだい１７   

自分のスマートフォンでとった友だちのしゃしんは、自分のものなのでじゆうにつかってもよい。 

Tanong１７ 

Ang larawan ng iyong kaibigan na kuha mula sa iyong “Smartphones”,ay malaya mong magagamit 

dahil ito ay sa iyo. 

 

                                                                   こたえ Sagot          
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◇もんだい１８   

友だちにメールをおくるときは、自分が思ったことをじゆうに書けばよい。 

Tanong１８ 

Sa oras na nagpapadala ng e-mail sa iyong kaibigan, malaya mo bang maiisulat ang lahat ng iniisip 

o saloobin mo?  

 

こたえ Sagot          

 

 

◇もんだい１９   

知らない人から自分のところに、「このメールをたくさんの人におくってください」と書かれたメールがとど

いたので、言われたとおり友だち３人におくった。 

Tanong１９ 

May natanggap na mail sa hindi kilalang tao at ang nakasaad ay「 ipasa sa maraming kaibigan ang 

mail na ito」, susundin mo ba at ipapasa ito sa iyong tatlong kaibigan?  

こたえ Sagot         

 

◇もんだい２０   

インターネットのきけんから自分をまもってくれるソフトがある。 

Tanong２０ 

Mayroong proteksyon na “software” ang iyong “internet “upang maiwasan ang mga panganib sa 

paggamit nito. 

 

こたえ Sagot         


